
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности 

 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки 

и высшего образования Российской Федерации и Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261, зарегистрированными в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020, регистрационный 

№ 59454, рассмотрела возражение индивидуального предпринимателя Ганченкова 

Антона Викторовича, Новосибирская область, на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности о государственной регистрации товарного знака по 

заявке № 2022787089 (далее – решение Роспатента) при этом установлено 

следующее. 

Регистрация обозначения « » в качестве товарного знака 

по заявке № 2022787089, поданной 02.12.2022, испрашивалась на имя заявителя в 

отношении товаров и услуг 01, 02, 03, 04, 12, 35, 37 классов МКТУ, перечисленных в 

заявке. 

Роспатентом было принято решение от 06.10.2023 о регистрации товарного 

знака по заявке № 2022787089 в отношении части товаров 01, 02, 03 и всех товаров 

12 классов МКТУ с указанием слова «КУЗОВНОЙ» в качестве неохраняемого 

элемента. В отношении другой части товаров 01, 02, 03 и всех заявленных товаров и 

услуг 04, 35, 37 классов МКТУ в регистрации товарного знака отказано по мотивам, 

изложенным в заключении по результатам экспертизы заявленного обозначения, 

являющемся неотъемлемой частью решения Роспатента.  

Согласно заключению по результатам экспертизы заявленного обозначения, 

словесный элемент «КУЗОВНОЙ» (КУЗОВНОЙ – 1) соотносится с 



существительным «кузов» (в первом значении), связанный с ним; 2) свойственный 

кузову [«кузов» в первом значении], характерный для него; 3) предназначенный для 

изготовления кузовов [«кузов» в первом значении] – см. 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/179506/%D0%20%9A%D1%83%D0%B7%D0

%BE%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B9) не обладает различительной 

способностью, является неохраняемым на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, 

поскольку указывает на вид, свойства и назначение заявленных товаров и услуг.  

Вышеуказанный словесный элемент с учетом его семантического значения, 

характеризует часть заявленных товаров и услуг, указывая на их назначение, а в 

отношении остальных заявленных товаров и услуг, словесный элемент 

«КУЗОВНОЙ» способен ввести потребителя в заблуждение относительно 

назначения услуг на основании положений пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

Кроме того, установлено, что заявленное обозначение не соответствует 

положениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, поскольку сходно до степени смешения: 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 618676 с приоритетом от 

29.12.2015, зарегистрированным на имя Мининой Юлии Александровны, Москва, в 

отношении товаров 03, 04 классов МКТУ, однородных заявленным товарам 03, 04 

классов МКТУ; 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 918146 с 

приоритетом от 14.04.2021, зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Компания «Валькар», Кемеровская область, в отношении услуг 

35 класса МКТУ, однородных заявленным услугам 35 класса МКТУ; 

- с товарными знаками « » по свидетельству № 343006 с 

приоритетом от 29.09.2006 (срок действия исключительного права продлен до 

29.09.2026), « » по свидетельству № 670732 с приоритетом от 01.09.2017, 

зарегистрированными на имя Ибатуллина Азамата Валерьяновича, Республика 

Башкортостан, в отношении услуг 35 класса МКТУ, однородных заявленным 

услугам 35 класса МКТУ; 



- с товарными знаками « » по свидетельству № 778745 с 

приоритетом от 27.06.2019, « » по свидетельству № 839718 с приоритетом от 

27.03.2020, зарегистрированными на имя Закрытого акционерного общества 

«Киржачский молочный завод», Владимирская область, в отношении услуг 35 

класса МКТУ, однородных заявленным услугам 35 класса МКТУ; 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 889736 с приоритетом 

от 18.05.2020, зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Холдинговая компания «Бизнесинвестгрупп», Республика 

Башкортостан, в отношении услуг 35 класса МКТУ, однородных заявленным 

услугам 35 класса МКТУ; 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 478423 с приоритетом 

от 06.04.2011 (срок действия исключительного права продлен до 06.04.2031), 

зарегистрированным на имя Морева Сергея Владимировича, Санкт-Петербург, в 

отношении услуг 37 класса МКТУ, однородных заявленным услугам 37 класса 

МКТУ. 

Не согласившись с принятым решением Роспатента от 06.10.2023, заявитель 

подал возражение. Существо доводов возражения сводится к следующему: 

- словесный элемент «КУЗОВНОЙ» является фантазийным, не характеризует 

товары 03 класса МКТУ (представляющие собой препараты туалетные 

немедицинские, препараты для уборки), товары 04 класса МКТУ (относящиеся к 

маслам, смазкам техническим, топливу и материалам осветительным), товары 12 

класса МКТУ (относящиеся к аппаратам и машинам для перевозки людей и грузов), 

услуги 35 класса МКТУ (связанные с бизнесом, рекламой, офисной службой, 

бухгалтерским учетом), услуги 37 класса МКТУ (связанные с поддержанием 

объектов в их первичном состоянии без изменений каких-либо характеристик); 



- слова «РОДНОЙ КУЗОВНОЙ» воспринимаются в целом, чему способствует 

присутствие в заявленном обозначении изобразительного элемента в виде букв «Р» и 

«М», включенного также и в другие товарные знаки заявителя (свидетельства 

№№ 715244, 585278); 

- заявленное обозначение не является сходным до степени смешения с 

противопоставленными товарными знаками по семантическому, фонетическому и 

визуальному признакам; 

- правообладатель противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№ 478423 предоставил письменное согласие на регистрацию заявленного 

обозначения на имя заявителя. 

На основании вышеизложенного заявитель просит изменить решение 

Роспатента от 06.10.2023 в части признания слова «КУЗОВНОЙ» неохраняемым для 

части товаров и услуг 01, 02, 03, 04, 12, 35, 37 классов МКТУ, предоставить 

правовую охрану обозначению по заявке № 2022787089 в отношении товаров и 

услуг 01, 02, 03, 04, 12, 35, 37 классов МКТУ. 

Подлинник письма Морева Сергея Владимировича, Санкт-Петербург, 

выданного 10.01.2024, содержащего согласие правообладателя товарного знака по 

свидетельству № 478423 на регистрацию заявленного обозначения на имя заявителя 

в отношении услуг 37 класса МКТУ «ремонт; установка оборудования; 

восстановление двигателей, полностью или частично изношенных; восстановление 

машин, полностью или частично изношенных; восстановление протектора на 

шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; информация по вопросам ремонта; 

лакирование; лужение повторное; мытье автомобилей; мытье транспортных 

средств; обработка антикоррозионная; обработка антикоррозионная 

транспортных средств; обслуживание техническое транспортных средств; 

полирование транспортных средств; работы газо-слесарно-технические; работы 

малярные; работы штукатурные; ремонт запирающих устройств; ремонт и 

техническое обслуживание автомобилей; ремонт насосов; ремонт транспортных 

средств; смазка транспортных средств; станции обслуживания транспортных 

средств; установка дверей и окон; установка и ремонт отопительного 



оборудования; установка и ремонт охранной сигнализации; установка и ремонт 

устройств для кондиционирования воздуха; установка и ремонт электроприборов; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; 

устранение помех в работе электрических установок; чистка пемзой или песком; 

чистка сухая; чистка транспортных средств; чистка, ремонт и уход за кожаными 

изделиями», поступил в материалы дела 20.05.2024. 

Впоследствии 03.06.2024 заявитель представил новый экземпляр письменного 

согласия Морева Сергея Владимировича, Санкт-Петербург, выданного 25.04.2024, в 

котором волеизъявление соответствующего лица выражено в отношении иного 

перечня услуг 37 класса МКТУ, а именно: «восстановление двигателей полностью 

или частично изношенных; восстановление машин полностью или частично 

изношенных; восстановление протектора на шинах; вулканизация покрышек 

[ремонт]; заряд аккумуляторов транспортных средств; зарядка электрических 

транспортных средств; консультации по вопросам строительства; лакирование; 

лужение повторное; мытье транспортных средств; обработка антикоррозионная; 

обработка антикоррозионная транспортных средств; обслуживание техническое 

транспортных средств; полирование транспортных средств; помощь при поломке, 

повреждении транспортных средств; предоставление информации по вопросам 

ремонта; работы газослесарно-технические и водопроводные; работы малярные 

внутренние и наружные; работы штукатурные; ремонт замков с секретом; 

ремонт и техническое обслуживание автомобилей; ремонт насосов; ремонт 

обивки; смазка транспортных средств; станции технического обслуживания 

транспортных средств [заправка топливом и обслуживание]; услуги по 

балансировке колес; установка дверей и окон; установка и ремонт отопительного 

оборудования; установка и ремонт охранной сигнализации; установка и ремонт 

устройств для кондиционирования воздуха; установка и ремонт электроприборов; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; 

устранение помех в работе электрических установок; чистка сухая; чистка 

транспортных средств; чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями». 



В корреспонденции, поступившей 25.07.2024, заявитель уточнил требования 

по возражению и просил предоставить правовую охрану заявленному обозначению 

для следующих товаров и услуг: 

01 класс МКТУ – «ангидриды; антидетонаторы для топлива двигателей 

внутреннего сгорания; антинакипины; антиоксиданты для промышленности; 

антистатики, за исключением бытовых; антифризы; бензол; бензол сырой; 

вещества для газоочистки; вещества для матирования; вещества для отделения и 

разложения жиров; вещества дубильные; вещества поверхностно-активные; 

вещества химические для изготовления красок; вещества химические для 

изготовления пигментов; вода подкисленная для перезарядки аккумуляторов; вода 

тяжелая; газопоглотители [химически активные вещества]; газы защитные для 

сварки; газы отвержденные для промышленных целей; гурьюн-бальзам для 

производства лаков; диспергаторы для масел; диспергаторы для нефти; дисперсии 

пластмасс; добавки для бензина очищающие; добавки химические для масел; 

добавки химические для моторного топлива; жидкости вспомогательные для 

использования с абразивами; жидкости для гидравлических систем; жидкости для 

десульфатирования электрических аккумуляторов; жидкости для усилителя 

рулевого управления; жидкости тормозные; жидкость магнитная для 

промышленных целей; жидкость трансмиссионная; замазки стекольные; масло 

трансмиссионное; мастики для шин; мастики масляные [шпатлевки]; материалы 

для абсорбции масел синтетические; материалы для пайки; материалы 

керамические в виде частиц для использования в качестве фильтрующих средств; 

материалы фильтрующие из необработанных пластмасс; материалы 

фильтрующие из неорганических веществ; материалы фильтрующие из 

растительных веществ; материалы фильтрующие из химических веществ; 

мягчители для промышленных целей; нейтрализаторы токсичных газов; неодим; 

окислители [химические добавки для моторного топлива]; окись азота; 

осветлители; пастообразные наполнители для ремонта кузова автомобиля; 

препараты для гальванизации; препараты для закалки металлов; препараты для 

затемнения стекла; препараты для затемнения эмалей; препараты для отделения 



и отклеивания; препараты для предотвращения потускнения линз; препараты для 

предотвращения потускнения стекла; препараты для составов, препятствующих 

закипанию жидкости в двигателях; препараты для цинкования; препараты для 

чистовой обработки стали; препараты для шлихтования; препараты 

коррозионные; препараты обезвоживающие для промышленных целей; препараты 

обезжиривающие, используемые в производственных процессах; препараты 

обесклеивающие; препараты обесцвечивающие для масел; препараты 

увлажняющие, используемые при крашении; препараты химические для 

конденсации; препараты химические для удаления нагара в двигателях; препараты, 

обеспечивающие экономное использование топлива; растворители для лаков; 

растворы антипенные для аккумуляторов электрических; растворы для 

гальванизации; смолы акриловые необработанные; смолы искусственные 

необработанные; смолы полимерные необработанные; смолы проводящие 

необработанные; смолы синтетические необработанные; смолы эпоксидные 

необработанные; соли для гальванических элементов; соли для окрашивания 

металлов; составы для ремонта камер шин; составы для ремонта шин; средства 

вспомогательные, не предназначенные для медицинских или ветеринарных целей; 

стекло жидкое [растворимое]; усилители химические для каучука [резины]; 

ускорители вулканизации; химикаты для матирования стекла; химикаты для 

обновления кожи; химикаты для окрашивания стекла; химикаты для окрашивания 

эмалей; химикаты для отделения и разложения масел; химикаты для очистки 

масел; химикаты для пайки; химикаты для предотвращения конденсации; 

химикаты для предотвращения образования пятен на тканях; химикаты для 

предотвращения потускнения оконных стекол; химикаты для придания 

водонепроницаемости коже; химикаты для придания водонепроницаемости 

текстильным изделиям; химикаты для производства эмали, за исключением 

пигментов красок; химикаты для промывки [очистки] радиаторов; химикаты для 

пропитки кожи; химикаты для пропитки текстильных изделий; химикаты для 

сварки; химикаты промышленные для оживления красок [оттенков]; хладагенты; 

хладагенты для двигателей транспортных средств; щелочи; щелочи едкие»; 



02 класс МКТУ – «аннато [краситель]; вещества красящие; вещества 

связывающие для красок; глазури [покрытия]; грунтовки; заплатки-краски 

перемещаемые; индиго [краситель]; красители; красители для кожи; красители из 

солода; краски; краски алюминиевые; краски асбестовые; краски бактерицидные; 

краски клеевые; краски необрастающие; краски огнестойкие; краски 

токопроводящие; краски эмалевые; лак черный; лаки; лаки битумные; лаки для 

бронзирования; ленты антикоррозионные; масла антикоррозионные; оксид 

кобальта [краситель]; оксид цинка [пигмент]; паста серебряная; пигменты; 

покрытия [краски]; покрытия защитные грунтовые для рам, шасси транспортных 

средств; политуры; порошки алюминиевые для художественно-декоративных 

целей; порошки для бронзирования; порошки для серебрения; порошки 

металлические для художественно-декоративных целей и печати; препараты 

антикоррозионные; препараты защитные для металлов; протравы; протравы для 

кожи; разбавители для красок; разбавители для лаков; сиккативы [ускорители 

высыхания] для красок; смазки антикоррозионные консистентные; составы для 

внутренней отделки; составы для предотвращения потускнения металлов; 

составы против ржавчины; терпентин [разбавитель для красок]; фиксативы 

[лаки]; чернила для гравировки; чернила токопроводящие; шафран [краситель]; 

шеллак; эмали [лаки]; эмульсии серебра [пигменты]»; 

03 класс МКТУ – «абразивы; антинакипины бытовые; антистатики 

бытовые; ароматизаторы [эфирные масла]; ароматизаторы воздуха; бруски для 

полирования; бумага абразивная; бумага наждачная; бумага полировальная; воски 

для кожи; воски полировочные; жидкости для чистки стекол, в том числе 

ветровых; изделия парфюмерные; камни шлифовальные; кремы для кожи; кремы 

для полирования; масла, используемые как очищающие средства; мел для побелки; 

мел для чистки; мыла; наждак; пемза; полотно абразивное; полотно наждачное со 

стеклянным абразивом; препараты для заточки инструментов; препараты для 

лощения [подкрахмаливания]; препараты для обесцвечивания; препараты для 

полирования; препараты для сухой чистки; препараты для удаления красок; 

препараты для удаления лаков; препараты для удаления политуры; препараты для 



удаления ржавчины; препараты для чистки; препараты для чистки химические 

бытовые; продукты для наведения блеска [для полировки]; пыль алмазная 

[абразив]; пятновыводители; расплавы восковые [ароматизирующие препараты]; 

растворы для очистки; составы для предохранения кожи [полировальные]; спирт 

нашатырный [моющее, очищающее средство]; средства для стирки; средства 

моющие, за исключением используемых для промышленных и медицинских целей; 

средства обезжиривающие, за исключением используемых в промышленных целях; 

ткань наждачная; тряпки для уборки, пропитанные моющими средствами; шкурка 

стеклянная»; 

04 класс МКТУ – «антрацит; бензин; вазелин технический для 

промышленных целей; воск [сырье]; воск горный [озокерит]; воск для 

промышленных целей; воск для ремней; газ топливный; газолин [топливо]; газы 

отвержденные [топливо]; горючее; графит смазочный; добавки нехимические для 

моторного топлива; жидкости смазочно-охлаждающие; жиры для смазки кожи; 

жиры твердые; жиры технические; керосин; мазут; масла горючие; масла для 

консервации кожи; масла для красок; масла смазочные; масла технические; масло 

моторное; материалы смазочные; нефть, в том числе переработанная; препараты 

для удаления пыли; препараты, препятствующие проскальзыванию ремней; смазки 

консистентные; смазки консистентные для ремней; смеси горючие 

карбюрированные; составы для поглощения пыли; составы связующие для пыли; 

топливо бензольное; топливо дизельное; топливо моторное; топливо на основе 

спирта»; 

12 класс МКТУ – «автомобили грузовые; автомобили легковые; автоприцепы; 

амортизаторы для автомобилей; амортизаторы подвесок для транспортных 

средств; багажники автомобильные для лыж; багажники для транспортных 

средств; бамперы автомобилей; бамперы транспортных средств; бандажи колес 

транспортных средств; башмаки тормозные для транспортных средств; валы 

трансмиссионные для наземных транспортных средств; вентили шин 

транспортных средств; верх откидной автомобилей; верх откидной 

транспортных средств; гайки для колес транспортных средств; гудки сигнальные 



для транспортных средств; двери для транспортных средств; двигатели для 

мотоциклов; двигатели для наземных транспортных средств; двигатели тяговые 

для наземных транспортных средств; диски колесные для транспортных средств; 

диски тормозные для транспортных средств; зажимы для крепления запчастей к 

автомобильным кузовам; замки капотов для транспортных средств; заплаты 

самоклеящиеся резиновые для ремонта камер шин; зеркала заднего вида; зеркала 

заднего вида боковые для транспортных средств; камеры для пневматических шин; 

камеры колес велосипедов; капоты двигателей для транспортных средств; 

картеры для механизмов наземных транспортных средств, за исключением 

двигателей; колеса для транспортных средств; колеса рулевые для транспортных 

средств; колодки тормозные для автомобилей; колпаки для колес; комплекты 

тормозные для транспортных средств; коробки передач для наземных 

транспортных средств; крышки топливных баков транспортных средств; кузова 

для автомобилей; кузова для транспортных средств; ленты протекторные для 

восстановления шин; механизмы трансмиссионные для наземных транспортных 

средств; мопеды; мотороллеры; мотоциклы; муссы для шин; муфты обгонные для 

наземных транспортных средств; муфты сцепления для наземных транспортных 

средств; наборы инструментов и принадлежностей для ремонта камер шин; 

накидки на приборную панель для транспортных средств; насосы воздушные 

[принадлежности для транспортных средств]; обивка внутренняя для 

транспортных средств; окна для транспортных средств; опоры двигателей для 

наземных транспортных средств; оси для транспортных средств; очистители 

фар; пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных транспортных 

средств; подголовники для сидений транспортных средств; подножки для 

мотоциклов; подножки для транспортных средств; подстаканники для 

транспортных средств; подушки безопасности [средства безопасности для 

автомобилей]; покрышки для пневматических шин; преобразователи крутящего 

момента для наземных транспортных средств; приводы линейные пневматические 

или гидравлические для наземных транспортных средств; прикуриватели 

автомобильные; приспособления для шин транспортных средств, предохраняющие 



от скольжения; приспособления противоослепляющие для транспортных средств; 

приспособления противоугонные для транспортных средств; приспособления 

солнцезащитные для автомобилей; прицепы для перевозки велосипедов; прицепы к 

велосипедам; противовесы для балансировки колес транспортных средств; 

пружины амортизационные для транспортных средств; пулки для 

транспортировки; редукторы для наземных транспортных средств; ремни 

безопасности для сидений транспортных средств; ремни безопасности привязные 

для сидений транспортных средств; рессоры подвесок для транспортных средств; 

рули; ручки управления транспортных средств; рычаги сигнальные для 

транспортных средств; сегменты тормозные для транспортных средств; 

сигнализации противоугонные для транспортных средств; сигнализация заднего 

хода для транспортных средств; сиденья безопасные детские для транспортных 

средств; сиденья для транспортных средств; системы гидравлические для 

транспортных средств; спойлеры для транспортных средств; стекла ветровые; 

стеклоочистители для ветровых стекол; ступицы колес транспортных средств; 

сцепки прицепов для транспортных средств; сцепления для наземных 

транспортных средств; тормоза для транспортных средств; торсионы для 

транспортных средств; турбины для наземных транспортных средств; цепи 

приводные для наземных транспортных средств; цепи противоскольжения; цепи 

трансмиссионные для наземных транспортных средств; части ходовые 

транспортных средств; чехлы для рулей транспортных средств; чехлы для сидений 

транспортных средств; чехлы для транспортных средств; шасси автомобилей; 

шасси транспортных средств; шатуны для наземных транспортных средств, за 

исключением являющихся деталями моторов и двигателей; шейки осей; шины для 

автомобилей; шипы для шин; щитки грязезащитные; электродвигатели для 

наземных транспортных средств»; 

35 класс МКТУ – «агентства по импорту-экспорту; агентства по 

коммерческой информации; демонстрация товаров; консультации по вопросам 

организации и управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; 

консультации по управлению бизнесом; консультации по управлению персоналом; 



консультации профессиональные в области бизнеса; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий связей с общественностью; макетирование 

рекламы; маркетинг; организация выставок в коммерческих или рекламных целях; 

помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или 

промышленными предприятиями; посредничество коммерческое; предоставление 

деловой информации; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; предоставление места для онлайн-продаж 

покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление торговых интернет-

площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; презентация товаров на всех 

медиасредствах с целью розничной продажи; проведение коммерческих 

мероприятий; продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг 

через спонсорство спортивных мероприятий; реклама; реклама интерактивная в 

компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; 

тестирование психологическое при подборе персонала; управление бизнесом 

временное; управление внешнее административное для компаний; управление 

деятельностью внештатных сотрудников; управление процессами обработки 

заказов товаров; услуги консультационные по управлению бизнесом; услуги 

снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей 

товарами]; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; продвижение товаров для 

третьих лиц, в том числе услуги оптовой и розничной продажи товаров, услуги 

магазинов по продаже товаров, услуги Интернет-магазинов по продаже товаров»; 

37 класс МКТУ – «восстановление двигателей полностью или частично 

изношенных; восстановление машин полностью или частично изношенных; 

восстановление протектора на шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; заряд 

аккумуляторов транспортных средств; зарядка электрических транспортных 

средств; консультации по вопросам строительства; лакирование; лужение 

повторное; мытье транспортных средств; обработка антикоррозионная; 

обработка антикоррозионная транспортных средств; обслуживание техническое 



транспортных средств; полирование транспортных средств; помощь при поломке, 

повреждении транспортных средств; предоставление информации по вопросам 

ремонта; работы газослесарно-технические и водопроводные; работы малярные 

внутренние и наружные; работы штукатурные; ремонт замков с секретом; 

ремонт и техническое обслуживание автомобилей; ремонт насосов; ремонт 

обивки; смазка транспортных средств; станции технического обслуживания 

транспортных средств [заправка топливом и обслуживание]; услуги по 

балансировке колес; установка дверей и окон; установка и ремонт отопительного 

оборудования; установка и ремонт охранной сигнализации; установка и ремонт 

устройств для кондиционирования воздуха; установка и ремонт электроприборов; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; 

устранение помех в работе электрических установок; чистка сухая; чистка 

транспортных средств; чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями». 

При этом заявитель поддержал ранее высказанный довод о фантазийном 

характере всего обозначения в целом и необходимости его оценки без выделения 

неохраняемой части. 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты подачи заявки (02.12.2022) на регистрацию заявленного 

обозначения в качестве товарного знака правовая база для оценки его 

охраноспособности включает упомянутый выше Кодекс и Правила составления, 

подачи и рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения 

юридически значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, 

знаков обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482, 

зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный № 38572 (далее – Правила). 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 



характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта. 

В соответствии с абзацем шестым пункта 1 статьи 1483 Кодекса указанные 

элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняемые элементы, если 

они не занимают в нем доминирующего положения. 

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся, в том числе, сведения, касающиеся изготовителя товаров 

или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из которого 

изготовлен товар. 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его 

изготовителя. 

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя в 

заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 



Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним 

в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

Сходство обозначений для отдельных видов обозначений определяется с 

учетом требований пунктов 42 – 44 Правил. 

Согласно пункту 44 Правил комбинированные обозначения сравниваются с 

комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, которые входят в 

состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, а также исследуется значимость 

положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в заявленном 

обозначении. 

Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; число 

слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; 

близость состава гласных; близость состава согласных; характер совпадающих 

частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого написано 

слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 



обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

В соответствии с абзацем пятым пункта 6 статьи 1483 Кодекса регистрация в 

качестве товарного знака в отношении однородных товаров обозначения, сходного 

до степени смешения с каким-либо из товарных знаков, указанных в подпунктах 1 и 

2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса, допускается с согласия правообладателя при 

условии, что такая регистрация не может явиться причиной введения в заблуждение 

потребителя. Согласие не может быть отозвано правообладателем. 

Согласно пункту 46 Правил согласие правообладателя составляется в 

письменной произвольной форме и представляется в подлиннике для приобщения к 

документам заявки. 

В качестве товарного знака по заявке № 2022787089 заявлено обозначение 

«  », включающее слова «РОДНОЙ», «КУЗОВНОЙ», 

выполненные буквами русского алфавита белого цвета в две строки. Слева от слов 



размещен изобразительный элемент желтого цвета. Все названные элементы  

расположены на фоне красной плашки. Регистрация заявленного обозначения в 

качестве товарного знака испрашивается в отношении товаров и услуг 01, 02, 03, 04, 

12, 35, 37 классов МКТУ, перечисленных в дополнении от 25.07.2024. 

Сопоставив испрашиваемый заявителем перечень товаров / услуг с перечнем 

товаров / услуг, в отношении которых принято решение о регистрации товарного 

знака по заявке № 2022787089, коллегия установила, что большинство товаров / 

услуг содержатся в перечне, принятом к регистрации. Отказом затронуты 

следующие товары / услуги: 

01 класс МКТУ – «антидетонаторы для топлива двигателей внутреннего 

сгорания; вода подкисленная для перезарядки аккумуляторов; добавки для бензина 

очищающие; добавки химические для масел; жидкости для десульфатирования 

электрических аккумуляторов; препараты для предотвращения потускнения линз; 

растворы антипенные для аккумуляторов электрических; химикаты для придания 

водонепроницаемости коже; химикаты для придания водонепроницаемости 

текстильным изделиям; химикаты для пропитки кожи; химикаты для пропитки 

текстильных изделий»; 

02 класс МКТУ – «красители для кожи; красители из солода; протравы для 

кожи; шеллак»; 

03 класс МКТУ – «антинакипины бытовые; антистатики бытовые; 

ароматизаторы [эфирные масла]; ароматизаторы воздуха; бруски для 

полирования; воски для кожи; жидкости для чистки стекол; изделия парфюмерные; 

кремы для кожи; масла, используемые как очищающие средства; мел для побелки; 

мел для чистки; мыла; наждак; пемза; препараты для заточки инструментов; 

препараты для лощения [подкрахмаливания]; препараты для обесцвечивания; 

препараты для полирования; препараты для удаления политуры; препараты для 

чистки; препараты для чистки химические бытовые; пыль алмазная [абразив]; 

пятновыводители; расплавы восковые [ароматизирующие препараты]; растворы 

для очистки; составы для предохранения кожи [полировальные]; спирт 

нашатырный [моющее, очищающее средство]; средства для стирки; средства 



моющие; средства обезжиривающие; ткань наждачная; тряпки для уборки; шкурка 

стеклянная»; 

04 класс МКТУ – «антрацит; бензин; вазелин технический для 

промышленных целей; воск [сырье]; воск горный [озокерит]; воск для 

промышленных целей; воск для ремней; газ топливный; газолин [топливо]; газы 

отвержденные [топливо]; горючее; графит смазочный; добавки нехимические для 

моторного топлива; жидкости смазочно-охлаждающие; жиры для смазки кожи; 

жиры твердые; жиры технические; керосин; мазут; масла горючие; масла для 

консервации кожи; масла для красок; масла смазочные; масла технические; масло 

моторное; материалы смазочные; нефть, в том числе переработанная; препараты 

для удаления пыли; препараты, препятствующие проскальзыванию ремней; смазки 

консистентные; смазки консистентные для ремней; смеси горючие 

карбюрированные; составы для поглощения пыли; составы связующие для пыли; 

топливо бензольное; топливо дизельное; топливо моторное; топливо на основе 

спирта»; 

35 класс МКТУ – «агентства по импорту-экспорту; агентства по 

коммерческой информации; демонстрация товаров; консультации по вопросам 

организации и управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; 

консультации по управлению бизнесом; консультации по управлению персоналом; 

консультации профессиональные в области бизнеса; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий связей с общественностью; макетирование 

рекламы; маркетинг; организация выставок в коммерческих или рекламных целях; 

помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или 

промышленными предприятиями; посредничество коммерческое; предоставление 

деловой информации; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; предоставление места для онлайн-продаж 

покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление торговых интернет-

площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; презентация товаров на всех 



медиасредствах с целью розничной продажи; проведение коммерческих 

мероприятий; продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг 

через спонсорство спортивных мероприятий; реклама; реклама интерактивная в 

компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; 

тестирование психологическое при подборе персонала; управление бизнесом 

временное; управление внешнее административное для компаний; управление 

деятельностью внештатных сотрудников; управление процессами обработки 

заказов товаров; услуги консультационные по управлению бизнесом; услуги 

снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей 

товарами]; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; продвижение товаров для 

третьих лиц, в том числе услуги оптовой и розничной продажи товаров, услуги 

магазинов по продаже товаров, услуги Интернет-магазинов по продаже товаров»; 

37 класс МКТУ – «восстановление двигателей полностью или частично 

изношенных; восстановление машин полностью или частично изношенных; 

восстановление протектора на шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; заряд 

аккумуляторов транспортных средств; зарядка электрических транспортных 

средств; консультации по вопросам строительства; лакирование; лужение 

повторное; мытье транспортных средств; обработка антикоррозионная; 

обработка антикоррозионная транспортных средств; обслуживание техническое 

транспортных средств; полирование транспортных средств; помощь при поломке, 

повреждении транспортных средств; предоставление информации по вопросам 

ремонта; работы газослесарно-технические и водопроводные; работы малярные 

внутренние и наружные; работы штукатурные; ремонт замков с секретом; 

ремонт и техническое обслуживание автомобилей; ремонт насосов; ремонт 

обивки; смазка транспортных средств; станции технического обслуживания 

транспортных средств [заправка топливом и обслуживание]; услуги по 

балансировке колес; установка дверей и окон; установка и ремонт отопительного 

оборудования; установка и ремонт охранной сигнализации; установка и ремонт 

устройств для кондиционирования воздуха; установка и ремонт электроприборов; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; 



устранение помех в работе электрических установок; чистка сухая; чистка 

транспортных средств; чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями». 

При этом в отношении принятой к регистрации части товаров / услуг 

заявитель также оспаривает правомерность признания слова «КУЗОВНОЙ» 

неохраняемым. 

Анализ соответствия заявленного обозначения положениям пунктов 1 и 3 

статьи 1483 Кодекса в связи с присутствием в его составе слова «КУЗОВНОЙ» 

показал следующее. 

Как указывалось в решении от 06.10.2023 словесный элемент словесный 

элемент «КУЗОВНОЙ» является прилагательным, образованным от 

существительного «КУЗОВ», означает «связанный с кузовом», «свойственный 

кузову», «характерный для кузова», «предназначенный для изготовления кузовов» – 

см. Толковый словарь Т.Ф. Ефремовой (2000  г.),  https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremo

va/179506/ Кузовной), где «КУЗОВ» (в первом значении) – часть автомашины, вагона 

и тому подобное, служащая для размещения людей или грузов (см. там же, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/179505/кузов). С учетом названного значения 

данный элемент признан описательным для товаров 01, 02, 03, 12 классов МКТУ, 

перечисленных в заключении по результатам экспертизы заявленного обозначения, 

являющемся неотъемлемой частью решения Роспатента от 06.10.2023. 

Оценивая правомерность такого вывода, коллегия установила следующее. 

Слово «КУЗОВНОЙ» в установленном значении является указанием на часть 

автомашины, вагона и тому подобного, служащую для размещения людей или 

грузов: «связанный с кузовом», «свойственный кузову», «характерный для кузова», 

«предназначенный для изготовления кузовов».  

Следовательно, слово «КУЗОВНОЙ» способно служить характеристикой 

товаров, имеющих кузов, а также связанных с ремонтом или обработкой кузовов 

транспортных средств.  

Соединения и химические вещества для промышленных целей, 

присутствующие в перечне товаров 01 класса МКТУ, применяются в различных 

промышленных процессах, в том числе используются для обработки поверхностей 



кузова, а синтетические смолы — в лакокрасочных покрытиях для кузовов. Кроме 

того, в перечне товаров 01 класса МКТУ содержатся вещества клеящие, материалы 

для пайки, растворы для гальванизации, которые используются непосредственно в 

кузовных работах, таких как ремонт или покраска. Для имеющихся в перечне 

препаратов для автомобильной промышленности также может быть установлена 

характеризующая способность слова «КУЗОВНОЙ», поскольку они 

непосредственно связаны с обслуживанием и ремонтом кузовов.  

Такие товары 01 класса МКТУ, как «антиоксиданты для промышленности; 

ацетон; вещества для матирования; вещества для отделения и разложения жиров; 

вещества клеящие для промышленных целей; вещества химические для 

изготовления красок; вещества химические для изготовления пигментов; газы 

защитные для сварки; газы-пропелленты для аэрозолей; графит для промышленных 

целей; диоксид титана для промышленных целей; жидкости вспомогательные для 

использования с абразивами; жидкость магнитная для промышленных целей; 

замазки стекольные; ингредиенты химические активные; йод для химических целей; 

йодид алюминия; карбид кальция; карбид кремния [сырье]; карбиды; карбонат 

кальция; карбюризаторы [металлургия]; катализаторы; кислота борная для 

промышленных целей; кислота вольфрамовая; кислота серная; кислота сернистая; 

кислота соляная; кислота стеариновая; кислота фосфорная; кислота 

хлористоводородная; кислота хромовая; кислоты; клеи для промышленных целей; 

клеи природные [клеящие вещества] для промышленных целей; ксилен; ксилол; 

купорос медный; мастики масляные [шпатлевки]; материалы для пайки; 

металлоиды; мыла металлические для промышленных целей; пастообразные 

наполнители для ремонта кузова автомобиля; песок формовочный; 

пластификаторы; препараты для гальванизации; препараты для закалки металлов; 

препараты для затемнения стекла; препараты для затемнения эмалей; препараты 

для отделения и отклеивания; препараты для отжига металлов; препараты для 

отпуска металлов; препараты для предотвращения потускнения стекла; 

препараты для цинкования; препараты для чистовой обработки стали; препараты 

для шлихтования; препараты коррозионные; препараты обезжиривающие, 



используемые в производственных процессах; препараты увлажняющие, 

используемые при крашении; препараты химические для облегчения легирования 

металлов; протравы для металлов; растворители для лаков; растворы для 

гальванизации; растворы для цинкования; растворы солей серебра для серебрения; 

силикаты; силикаты алюминия; силиконы; смеси формовочные для изготовления 

литейных форм; смолы акриловые необработанные; смолы искусственные 

необработанные; смолы полимерные необработанные; смолы проводящие 

необработанные; смолы синтетические необработанные; смолы эпоксидные 

необработанные; сода каустическая для промышленных целей; соли аммония; соли 

для гальванических элементов; соли для окрашивания металлов; соли для 

промышленных целей; соли хрома; составы антиадгезионные для смазки форм с 

целью облегчения выемки изделий; составы, используемые при нарезании [винтовой] 

резьбы; составы кислотостойкие химические; составы огнестойкие; спирт 

амиловый; спирт винный; спирт древесный; спирт нашатырный; спирт этиловый; 

спирты; стекло жидкое [растворимое]; сульфат меди [медь сернокислая]; 

сульфаты; термопасты; флюсы для пайки; флюсы для твердой пайки; химикаты 

для матирования стекла; химикаты для окрашивания стекла; химикаты для 

окрашивания эмалей; химикаты для отделения и разложения масел; химикаты для 

очистки масел; химикаты для пайки; химикаты для предотвращения потускнения 

оконных стекол; химикаты для производства эмали, за исключением пигментов 

красок; химикаты для сварки; химикаты промышленные; химикаты промышленные 

для оживления красок [оттенков]; хлорид алюминия; хлорид магния; хлориды; 

хроматы; цвет серный для химических целей; целлюлоза; элементы химические 

расщепляющиеся; эмульгаторы; эфир метиловый простой; эфир этиловый; эфиры 

гликолей простые; эфиры простые; эфиры сложные; эфиры целлюлозы простые 

для промышленных целей; эфиры целлюлозы сложные для промышленных целей» 

могут использоваться в различных процессах подготовки и обработки 

металлических кузовов, а также для производства материалов кузовов, покрытий 

кузовов, в связи с чем при наличии в составе маркировки слова «КУЗОВНОЙ» 

высока вероятность возникновения у потребителя представления о том, что данные 



товары предназначены для производства / обработки / ремонта кузовов или товаров, 

предназначенных для кузовов, то есть имеются основания для признания 

характеризующей способности спорного слова в отношении названных товаров, 

следовательно, в данной части указание о дискламации спорного слова является 

правомерным. 

Аналогично, товары 02 класса МКТУ принятого к регистрации перечня 

«вещества красящие; вещества связывающие для красок; глазури [покрытия]; 

грунтовки; диоксид титана [пигмент]; заплатки-краски перемещаемые; 

камедесмолы; канифоль; кармин кошенилевый; копал [смола растительная]; 

красители; краски; краски алюминиевые; краски клеевые; краски необрастающие; 

краски огнестойкие; краски токопроводящие; краски эмалевые; лак асфальтовый; 

лак черный; лаки; лаки битумные; ленты антикоррозионные; масла 

антикоррозионные; мастики [природные смолы]; оксид кобальта [краситель]; 

оксид цинка [пигмент]; паста серебряная; пигменты; покрытия [краски]; 

покрытия для защиты от граффити [краски]; покрытия защитные грунтовые для 

рам, шасси транспортных средств; политуры; порошки алюминиевые для 

художественно-декоративных целей; порошки для бронзирования; порошки для 

серебрения; порошки металлические для художественно-декоративных целей и 

печати; препараты антикоррозионные; препараты защитные для металлов; 

протравы; разбавители для красок; разбавители для лаков; растворы для побелки; 

сажа [краситель]; сажа газовая [пигмент]; сажа ламповая [пигмент]; сандарак; 

сгустители для красок; сиена; сиккативы [ускорители высыхания] для красок; 

смазки антикоррозионные консистентные; смолы природные необработанные; 

составы для внутренней отделки; составы для предотвращения потускнения 

металлов; составы против ржавчины; сумах для лаков; сурик свинцовый; темпера; 

терпентин [разбавитель для красок]; фиксативы [лаки]; фольга металлическая для 

художественно-декоративных целей и печати; фустин [краситель]; чернила для 

гравировки; чернила токопроводящие; экстракты красильные из древесины; эмали 

[лаки]; эмульсии серебра [пигменты]» составляют различные краски, лаки, 

пигменты и вещества, которые могут быть применены для работ по обработке и 



окраске кузовов, в связи с чем слово «КУЗОВНОЙ» следует признать способным 

восприниматься как характеристика товаров, указывая на их назначение / область 

применения товаров. 

Указанные в решении о регистрации товары 03 класса МКТУ «абразивы; 

бумага абразивная; бумага наждачная; бумага полировальная; воски полировочные; 

камни шлифовальные; кизельгур для полирования; кремы для полирования; полотно 

абразивное; полотно наждачное со стеклянным абразивом; препараты для 

удаления красок; препараты для удаления лаков; препараты для удаления 

ржавчины; продукты для наведения блеска [для полировки]» используются для 

полировки / шлифовки кузова, придания блеска и защиты поверхности / элементов 

кузова, а также для удаления старой краски, лакового покрытия, устранения 

коррозии кузовов, вследствие чего применительно к этим товарам слово 

«КУЗОВНОЙ» является характеристикой их назначения (области применения), 

правомерно исключено из правовой охраны. 

Товары 12 класса МКТУ «багажники автомобильные для лыж; багажники 

для транспортных средств; бамперы автомобилей; бамперы транспортных 

средств; борта грузоподъемные [части наземных транспортных средств]; верх 

откидной автомобилей; верх откидной транспортных средств; вышки 

наблюдательные, специально приспособленные для транспортных средств; двери 

для транспортных средств; зажимы для крепления запчастей к автомобильным 

кузовам; замки капотов для транспортных средств; зеркала заднего вида; зеркала 

заднего вида боковые для транспортных средств; иллюминаторы; капоты 

двигателей для транспортных средств; крышки топливных баков транспортных 

средств; обивка внутренняя для транспортных средств; окна для транспортных 

средств; подголовники для сидений транспортных средств; подножки для 

транспортных средств; подстаканники для транспортных средств; подушки 

безопасности [средства безопасности для автомобилей]; полки спальные для 

транспортных средств; ремни безопасности для сидений транспортных средств; 

ремни безопасности привязные для сидений транспортных средств; сетки 

багажные для транспортных средств; сигнализации противоугонные для 



транспортных средств; сигнализация заднего хода для транспортных средств; 

сиденья безопасные детские для транспортных средств; сиденья для 

транспортных средств; сильфоны для сочлененных автобусов; системы 

гидравлические для транспортных средств; спойлеры для транспортных средств; 

стекла ветровые; стеклоочистители для ветровых стекол; трубы дымовые для 

судов; трубы локомотивные; устройства опрокидывающие [части 

железнодорожных вагонов]; чехлы для транспортных средств; щитки 

грязезащитные» относятся к кузову, крепятся к нему или являются компонентами 

кузовов, вследствие чего вывод о том, что слово «КУЗОВНОЙ» является 

неохраняемым для этих товаров, также правомерен. 

Товары 12 класса МКТУ «автобусы; автобусы дальнего следования; 

автожиры; автодома; автомобили беспилотные [автономные автомобили]; 

автомобили гоночные; автомобили грузовые; автомобили легковые; автомобили на 

водородном топливе; автомобили роботизированные; автомобили спортивные; 

автомобили-бетоносмесители; автомобили-рефрижераторы; автоприцепы; 

аппараты космические; аппараты летательные; аппараты, машины и 

приспособления, используемые в аэронавтике; баржи; вагонетки; вагонетки 

опрокидывающиеся грузовые; вагоны железнодорожные; вагоны спальные; вагоны-

рестораны; вагоны-рефрижераторы [железнодорожный транспорт]; вертолеты; 

вертолеты радиоуправляемые с камерой; гидросамолеты; гирокоптеры; глиссеры; 

грузовики с крановой установкой; драги плавучие [судна]; дрезины; кабины для 

подвесных канатных дорог; каноэ; катера; кессоны [транспортные средства]; 

корабли; корпуса судов; кузова для автомобилей; кузова для грузовиков; кузова для 

транспортных средств; локомотивы; машины для гольфа; машины поливочные; 

мусоровозы; паромы [суда]; повозки; повозки гужевые; роботы-доставщики 

самоуправляемые; самолеты; самолеты-амфибии; сани [транспортные средства]; 

скутеры; скутеры водные [персональные плавсредства]; скутеры для лиц с 

ограниченными возможностями; скутеры самобалансирующиеся; снегоходы; 

составы железнодорожные подвижные; составы подвижные фуникулеров; 

средства санитарно-транспортные; средства транспортные амфибийные; 



средства транспортные бронированные; средства транспортные вездеходные; 

средства транспортные водные; средства транспортные воздушные; средства 

транспортные для передвижения по болотам; средства транспортные для 

передвижения по земле, воздуху, воде или рельсам; средства транспортные для 

передвижения по снегу; средства транспортные на воздушной подушке; средства 

транспортные с дистанционным управлением, за исключением игрушек; средства 

транспортные электрические; средства трехколесные; средства трехколесные для 

перевозки грузов; суда спасательные; тачки; тележки; тележки грузовые; 

тележки двухколесные; тележки для продуктов; тележки для рыбной ловли; 

тележки для шлангов; тележки железнодорожных вагонов; тележки литейные; 

тележки опрокидывающиеся; тележки решетчатые на роликах; тележки 

уборочные; тракторы; трамваи; транспорт военный; трейлеры [транспортные 

средства]; фуникулеры; фургоны [транспортные средства]; шасси автомобилей; 

шасси транспортных средств; шлюпки; эвакуаторы; яхты» имеют / могут иметь 

кузов, вследствие чего по отношению к ним спорный словесный элемент не имеет 

индивидуализирующей способности, справедливо признан неохраняемым. 

В свою очередь, в принятом к регистрации перечне содержатся товары 01 

класса МКТУ «азот; актиний; алкалоиды; альгинаты для промышленных целей; 

альдегид кротоновый; альдегидаммиак; альдегиды; америций; амилацетат; 

аммиак; аммиак [летучая щелочь] для промышленных целей; аммиак жидкий 

безводный; ангидрид уксусной кислоты; ангидриды; антинакипины; антистатики, 

за исключением бытовых; антифризы; аргон; арсенат свинца; астатин; ацетат 

алюминия; ацетат кальция; ацетат свинца; ацетат целлюлозы необработанный; 

ацетаты [химические вещества]; ацетилен; барий; бариты; белки йодистые; 

белки солодовые; бензол; бензол сырой; бентонит; беркелий; бикарбонат натрия 

для химических целей; биоксалат калия; бихромат калия; бихромат натрия; 

бокситы; бром для химических целей; бумага альбуминовая; бумага баритовая; 

бумага для диазокопирования; бумага для светокопий; бумага индикаторная 

химическая; бумага лакмусовая; бумага реактивная, за исключением используемой 

для медицинских или ветеринарных целей; бумага самовирирующаяся 



[фотография]; бумага селитренная; бумага сенсибилизированная; бумага 

фотометрическая; бура; вещества агглютинирующие для бетона; вещества для 

газоочистки; вещества для умягчения воды; вещества для флуатирования; 

вещества дубильные; вещества поверхностно-активные; вещества 

подслащивающие искусственные [химические препараты]; вещества связующие для 

литейного производства; вещества химические для разжижения крахмала 

[вещества обесклеивающие]; вискоза; висмут; висмут азотнокислый для 

химических целей; витамины для пищевой промышленности; витерит; вода 

дистиллированная; вода морская для промышленных целей; вода тяжелая; вода 

щелочная для пищевой промышленности; водород; гадолиний; газопоглотители 

[химически активные вещества]; газы отвержденные для промышленных целей; 

галлат висмута основной; галлий; гамбир [дубильное вещество]; гелий; гель 

электрофоретический; гидразин; гидрат алюминия; гидраты; гипосульфиты; 

гипохлорит натрия; глазури для керамики; гликоли; глицериды; глицерин для 

промышленных целей; глюкозиды; гольмий; графен; гуано; гумус; гурьюн-бальзам 

для производства лаков; декстрин [аппрет]; детергенты, используемые в 

производственных процессах; дефолианты; диастазы для промышленных целей; 

диоксид марганца; диоксид циркония; диспергаторы для масел; диспергаторы для 

нефти; дисперсии пластмасс; диспрозий; дихлорид олова; добавки керамические, 

используемые при обжиге [гранулы и порошок]; добавки химические для моторного 

топлива; доломит для промышленных целей; древесина дубильная; дрожжи для 

научных целей; европий; желатин для использования в фотографии; жидкости для 

гидравлических систем; жидкости для усилителя рулевого управления; жидкости 

тормозные; жидкость трансмиссионная; ионообменники [препараты химические]; 

иттербий; иттрий; йод для промышленных целей; йодиды щелочных металлов для 

промышленных целей; каинит; калий; калий щавелевокислый; калифорний; каломель 

[хлорид ртути]; камедь сенегальская для промышленных целей; карбонат магния; 

карбонаты; кассиопий [лютеций]; катализаторы биохимические; катеху 

[дубильный экстракт]; каустики для промышленных целей; квасцы; квасцы 

алюминиево-аммониевые; квасцы алюминиевые; квасцы хромовые; квебрахо для 



промышленных целей; кетоны; кизельгур; кинопленки сенсибилизированные 

неэкспонированные; кислород для промышленных целей; кислота азотная; кислота 

антраниловая; кислота бензойная; кислота галлодубильная; кислота глутаминовая 

для промышленных целей; кислота дубильная; кислота йодноватая; кислота 

карболовая для промышленных целей; кислота надсерная; кислота олеиновая; 

кислота пикриновая; кислота пирогалловая; кислота салициловая; кислота 

себациновая; кислота фтористоводородная; кислота холевая; кислоты бензольного 

ряда; кислоты жирные; кислоты минеральные; кислоты мышьяковистые; клей 

рыбий, за исключением канцелярского, пищевого или бытового; клейковина [клей], 

за исключением канцелярского или бытового клея; клейстер крахмальный [клей], за 

исключением канцелярского или бытового клея; коллаген для промышленных целей; 

коллодий; корье дубильное; крахмал для промышленных целей; кремний; креозот для 

химических целей; криптон; ксенон; кюрий; лантан; лед сухой [диоксид углерода]; 

лецитин [сырье]; лецитин для промышленных целей; литий; магнезиты; 

манганаты; масло трансмиссионное; мастики для шин; материалы для абсорбции 

масел синтетические; материалы керамические в виде частиц для использования в 

качестве фильтрующих средств; материалы фильтрующие из необработанных 

пластмасс; материалы фильтрующие из неорганических веществ; материалы 

фильтрующие из растительных веществ; материалы фильтрующие из химических 

веществ; металлы щелочноземельные; металлы щелочные; метан; метилбензен; 

метилбензол; мышьяк; мягчители для промышленных целей; навоз; нанопорошки 

для промышленных целей; натрий; нафталин; нашатырь; нейтрализаторы 

токсичных газов; неодим; неон; нептуний; нитрат аммония; нитрат урана; 

нитраты; окислители [химические добавки для моторного топлива]; окись азота; 

окись бария; оксалаты; оксид лития; оксид свинца; оксид сурьмы; оксид хрома; 

оксиды кобальта для промышленных целей; оксиды ртути; оливин [силикатный 

минерал]; орешки чернильные [дубильные]; осветлители; ослабители 

фотографические; основания [химические вещества]; отбеливатели для восков; 

отбеливатели для жиров; пектин для промышленных целей; пектины для 

использования в фотографии; перборат натрия; перкарбонаты; пероксид водорода 



для промышленных целей; персульфаты; перхлораты; пластизоли; пластинки 

сенсибилизированные для офсетной печати; пластмассы необработанные; пленки 

сенсибилизированные рентгеновские неэкспонированные; плутоний; полоний; 

поташ; поташ водный; празеодим; предохранители для каучука; препараты 

бактериологические для ацетификации; препараты бактериологические не для 

медицинских или ветеринарных целей; препараты биологические не для медицинских 

или ветеринарных целей; препараты вулканизирующие; препараты 

диагностические не для медицинских или ветеринарных целей; препараты для 

закрепления [фотография]; препараты для составов, препятствующих закипанию 

жидкости в двигателях; препараты из животного угля; препараты из 

микроорганизмов, за исключением используемых для медицинских или ветеринарных 

целей; препараты криогенные; препараты обезвоживающие для промышленных 

целей; препараты обесклеивающие; препараты обесцвечивающие для масел; 

препараты обесцвечивающие для промышленных целей; препараты промышленные 

для тендеризации [размягчения] мяса; препараты увлажняющие, используемые при 

отбеливании; препараты ферментативные для промышленных целей; препараты 

химические для конденсации; препараты химические для удаления нагара в 

двигателях; препараты, обеспечивающие экономное использование топлива; 

производные бензола; производные целлюлозы [химические вещества]; прометий; 

протактиний; радий для научных целей; радон; растворы для цианотипии; 

растворы тонирующие [фотография]; реактивы химические, за исключением 

предназначенных для медицинских или ветеринарных целей; рений; ртуть; рубидий; 

сажа газовая для промышленных целей; сажа для промышленных целей; сажа 

ламповая для промышленных целей; самарий; сахарин; селен; селитры; сера; 

серебро азотнокислое; сероуглерод; скандий; сода из золы; сода кальцинированная; 

соединения бария; соединения фтора; соли [удобрения]; соли [химические 

препараты]; соли аммиачные; соли благородных металлов для промышленных 

целей; соли железа; соли золота; соли йода; соли кальция; соли натрия [химические 

соединения]; соли необработанные [сырье]; соли редкоземельных металлов; соли 

ртути; соли тонирующие [фотография]; соли хромовые; соли щелочных металлов; 



соль каменная; составы для производства технической керамики; составы для 

ремонта камер шин; составы для ремонта шин; средства вспомогательные, не 

предназначенные для медицинских или ветеринарных целей; стронций; сульфат 

бария; сульфид сурьмы; сульфиды; сульфимид ортобензойной кислоты; 

сульфокислоты; сумах, используемый при дублении; суперфосфаты [удобрения]; 

сурьма; таллий; тальк [силикат магния]; танин; танины; теллур; тербий; 

тетрахлориды; тетрахлорметан; тетрахлорэтан; технеций; тимол для 

промышленных целей; тиокарбанилид; титаниты; ткань [полотно] 

сенсибилизированная для использования в фотографии; ткань для светокопий; 

толуол; торий; трагакант для промышленных целей; тулий; углеводы; углерод; 

уголь активированный для фильтров; усилители химические для бумаги; усилители 

химические для каучука [резины]; ускорители вулканизации; ферменты для 

промышленных целей; ферменты для химических целей; фермий; ферроцианиды; 

фиксаж [фотография]; флавоноиды для промышленных целей [фенольные 

соединения]; флокулянты; формальдегид для химических целей; фосфатиды; 

фосфор; фотобумага; фотопластинки; фотопластинки сенсибилизированные; 

фотопленки сенсибилизированные неэкспонированные; фотопроявители; 

фотосенсибилизаторы; фотохимикаты; фотоэмульсии; франций; фтор; 

химикаты для обновления кожи; химикаты для очистки воды; химикаты для 

предотвращения конденсации; химикаты для предотвращения образования пятен 

на тканях; химикаты для промывки [очистки] радиаторов; хладагенты; 

хладагенты для двигателей транспортных средств; хлор; хлораты; хлоргидраты; 

хлориды палладия; цезий; церий; цианиды [соль синильной кислоты]; цианомид 

кальция [удобрение азотное]; цимол; шлаки [удобрения]; шлихта; шпинели 

[оксидный минерал]; щелочи; щелочи едкие; эрбий; этан; эфир серный», товары 02 

класса МКТУ «аннато [краситель]; аурамин; бальзам канадский; белила 

свинцовые; глет свинцовый; гуммигут для живописи; гуммилак; индиго 

[краситель]; красители ализариновые; красители анилиновые; краски асбестовые; 

краски бактерицидные; краски для керамических изделий; краски 

мочеотталкивающие; краски типографские; креозот для предохранения древесины; 



куркума [краситель]; лаки для бронзирования; лаки копаловые; лаки паркетные; 

масла защитные для древесины; пасты типографские [чернила]; фиксативы 

[фиксаторы] для акварельных красок; шафран [краситель]», товары 03 класса 

МКТУ «баллоны со сжатым воздухом для уборки и удаления пыли; препараты для 

сухой чистки», товары 12 класса МКТУ «амортизаторы для автомобилей; 

амортизаторы подвесок для транспортных средств; аэростаты тепловые; 

бандажи колес транспортных средств; башмаки тормозные для транспортных 

средств; буфера для железнодорожных транспортных средств; валы 

трансмиссионные для наземных транспортных средств; велосипеды; велосипеды 

электрические; вентили шин транспортных средств; верх откидной для детских 

колясок; весла; весла для каноэ; весла кормовые; винты гребные для судов; гайки для 

колес транспортных средств; гребни бандажей колес для железнодорожного 

подвижного состава; гудки сигнальные для транспортных средств; гусеницы 

[ленты гусеничные] для транспортных средств; двигатели для велосипедов; 

двигатели для мотоциклов; двигатели для наземных транспортных средств; 

двигатели реактивные для наземных транспортных средств; двигатели тяговые 

для наземных транспортных средств; движители винтовые; движители винтовые 

для небольших судов; дирижабли; диски колесные для транспортных средств; диски 

тормозные для транспортных средств; дороги канатные подвесные; доски 

самобалансирующиеся; дроны военного назначения; дроны гражданского 

назначения; дроны грузовые; дроны для фотосъемки; заплаты самоклеящиеся 

резиновые для ремонта камер шин; звонки велосипедные; камеры для 

пневматических шин; камеры колес велосипедов; картеры для механизмов наземных 

транспортных средств; колеса для велосипедов; колеса для транспортных средств; 

колеса рулевые для транспортных средств; колеса шахтных вагонеток; колесики 

для тележек [транспортных средств]; колодки тормозные для автомобилей; 

колокола водолазные; колпаки для колес; коляски детские прогулочные; коляски для 

домашних животных; коляски для мотоциклов; коляски для новорожденных; 

комплекты тормозные для транспортных средств; корзинки для велосипедов; 

коробки передач для наземных транспортных средств; кофры для велосипедов; 



кофры для мотоциклов; кранцы судовые; крепления для ступиц колес; кресла 

катапультируемые для летательных аппаратов; кресла-коляски; крюки судовые; 

ленты протекторные для восстановления шин; мачты корабельные; механизмы 

силовые для наземных транспортных средств; механизмы трансмиссионные для 

наземных транспортных средств; моноколеса электрические; мопеды; 

мотороллеры; мотоциклы; муссы для шин; муфты для ног; муфты для ног; муфты 

обгонные для наземных транспортных средств; муфты сцепления для наземных 

транспортных средств; наборы инструментов и принадлежностей для ремонта 

камер шин; накидки на приборную панель для транспортных средств; насосы 

воздушные [принадлежности для транспортных средств]; насосы для велосипедов; 

ободья колес велосипедов; опоры двигателей для наземных транспортных средств; 

оси для транспортных средств; очистители фар; парашюты; педали велосипедов; 

пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных транспортных 

средств; погрузчики вилочные; погрузчики портальные; подножки велосипедные; 

подножки для мотоциклов; подъемники для горнолыжников; подъемники 

кресельные; покрышки для пневматических шин; понтоны; преобразователи 

крутящего момента для наземных транспортных средств; приводы линейные 

пневматические или гидравлические для наземных транспортных средств; 

прикуриватели автомобильные; приспособления для шин транспортных средств; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств; приспособления 

противоугонные для транспортных средств; приспособления солнцезащитные для 

автомобилей; прицепы для перевозки велосипедов; прицепы к велосипедам; 

противовесы для балансировки колес транспортных средств; пружины 

амортизационные для транспортных средств; пулки для транспортировки; рамы 

велосипедов; рамы мотоциклов; рангоут [морской флот]; редукторы для наземных 

транспортных средств; рессоры подвесок для транспортных средств; рули; рули 

велосипедов; рули мотоциклов; ручки управления транспортных средств; рычаги 

коленчатые для велосипедов; рычаги сигнальные для транспортных средств; 

самокаты [транспортные средства]; сани спасательные; сани финские; сегменты 

тормозные для транспортных средств; седла для велосипедов; седла для 



мотоциклов; сетки предохранительные для велосипедов; сетки противомоскитные 

для детских прогулочных колясок; спицы велосипедных колес; спицы колес 

транспортных средств; средства транспортные автономные подводные для 

обследования морского дна; средства транспортные с дистанционным управлением 

для подводных инспекций; стапели наклонные для судов; ступицы колес велосипедов; 

ступицы колес транспортных средств; сумки для прогулочных колясок; сумки 

седельные для велосипедов; сцепки железнодорожные; сцепки прицепов для 

транспортных средств; сцепления для наземных транспортных средств; тормоза 

для велосипедов; тормоза для транспортных средств; торсионы для 

транспортных средств; транспортеры воздушные; турбины для наземных 

транспортных средств; уключины; унициклы самобалансирующиеся электрические; 

устройства для расцепления судов; устройства и приспособления для канатных 

дорог; устройства натяжные для спиц колес; устройства рулевые для судов; утки 

швартовые [морские]; цепи для велосипедов; цепи для мотоциклов; цепи приводные 

для наземных транспортных средств; цепи противоскольжения; цепи 

трансмиссионные для наземных транспортных средств; части ходовые 

транспортных средств; чехлы для детских прогулочных колясок; чехлы для 

запасных колес; чехлы для рулей транспортных средств; чехлы для седел 

велосипедов; чехлы для седел мотоциклов; чехлы для сидений транспортных 

средств; шатуны для наземных транспортных средств; шейки осей; шестерни 

велосипедов; шины бескамерные для велосипедов; шины велосипедов; шины для 

автомобилей; шины для снегоочистителей; шины пневматические; шины сплошные 

для колес транспортных средств; шипы для шин; шлюпбалки для судовых шлюпок; 

шпангоуты; щитки грязезащитные для велосипедов; электродвигатели для 

наземных транспортных средств», в отношении которых не может быть 

установлена описательность слова «КУЗОВНОЙ», в этой части вывод о 

дискламации элемента не соответствует пункту 1 статьи 1483 Кодекса. 

Проверка соответствия слова «КУЗОВНОЙ» для перечисленных выше товаров 

требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса коллегией не проводится, поскольку это 

затрагивает ту часть решения, которая заявителем не оспаривается.  



Анализ соответствия слова «КУЗОВНОЙ» требованиям пунктов 1 и 3 статьи 

1483 Кодекса по отношению к испрашиваемым заявителем товарам и услугам, для 

которых в регистрации товарного знака отказано (перечислены на страницах 17-20 

настоящего заключения), показал следующее. 

В отношении товаров «антидетонаторы для топлива двигателей 

внутреннего сгорания; вода подкисленная для перезарядки аккумуляторов; добавки 

для бензина очищающие; добавки химические для масел; жидкости для 

десульфатирования электрических аккумуляторов; препараты для предотвращения 

потускнения линз; растворы антипенные для аккумуляторов электрических; 

химикаты для придания водонепроницаемости коже; химикаты для придания 

водонепроницаемости текстильным изделиям; химикаты для пропитки кожи; 

химикаты для пропитки текстильных изделий» 01 класса МКТУ, товаров 

«красители для кожи; красители из солода; протравы для кожи; шеллак» 02 класса 

МКТУ, товаров «антинакипины бытовые; ароматизаторы [эфирные масла]; 

ароматизаторы воздуха; воски для кожи; изделия парфюмерные; кремы для кожи; 

мел для побелки; мел для чистки; мыла; пемза; препараты для заточки 

инструментов; препараты для лощения [подкрахмаливания]; препараты для 

обесцвечивания; пятновыводители; расплавы восковые [ароматизирующие 

препараты]; составы для предохранения кожи [полировальные]; средства для 

стирки;» 03 класса МКТУ, «антрацит; бензин; воск горный [озокерит]; воск для 

ремней; газ топливный; газолин [топливо]; газы отвержденные [топливо]; 

горючее; добавки нехимические для моторного топлива; жидкости смазочно-

охлаждающие; жиры для смазки кожи; жиры твердые; жиры технические; 

керосин; мазут; масла горючие; масла для консервации кожи; масло моторное; 

материалы смазочные; нефть, в том числе переработанная; препараты, 

препятствующие проскальзыванию ремней; смазки консистентные; смазки 

консистентные для ремней; смеси горючие карбюрированные; топливо бензольное; 

топливо дизельное; топливо моторное; топливо на основе спирта» 04 класса 

МКТУ, не связанных с изготовлением, обработкой, ремонтом кузовов или 



препаратов для их обработки, спорный элемент «КУЗОВНОЙ» не может быть 

признан носящим описательный характер. 

Однако формулировки товаров 01 и 02 классов МКТУ «антидетонаторы для 

топлива двигателей внутреннего сгорания; вода подкисленная для перезарядки 

аккумуляторов; добавки для бензина очищающие; добавки химические для масел; 

жидкости для десульфатирования электрических аккумуляторов; препараты для 

предотвращения потускнения линз; растворы антипенные для аккумуляторов 

электрических; химикаты для придания водонепроницаемости коже; химикаты для 

придания водонепроницаемости текстильным изделиям; химикаты для пропитки 

кожи; химикаты для пропитки текстильных изделий», «красители для кожи; 

протравы для кожи» включают указание на специфику товаров, их область 

применения, которая не соответствует кузовным работам, в связи с чем следует 

признать ложность имеющего в обозначении указания «КУЗОВНОЙ» по отношении 

к таким товарам. 

Для таких товаров, как «антистатики бытовые; бруски для полирования; 

жидкости для чистки стекол; масла, используемые как очищающие средства; 

наждак; препараты для полирования; препараты для удаления политуры; 

препараты для чистки; препараты для чистки химические бытовые; пыль алмазная 

[абразив]; растворы для очистки; спирт нашатырный [моющее, очищающее 

средство]; средства моющие; средства обезжиривающие; ткань наждачная; 

тряпки для уборки; шкурка стеклянная», «вазелин технический для промышленных 

целей; воск [сырье]; воск для промышленных целей; графит смазочный; масла для 

красок; масла смазочные; масла технические; препараты для удаления пыли; 

составы для поглощения пыли; составы связующие для пыли», которые могут 

использоваться в кузовных работах, использование слова «КУЗОВНОЙ» может 

вызвать впечатление, что они предназначены для работ с кузовами, что 

свидетельствует об описательности такого указания. Для перечисленных товаров 

слово «КУЗОВНОЙ» не соответствует требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса.  

Испрашиваемые услуги 35 класса МКТУ, затронутые отказом, представлены в 

общих формулировках, что обуславливает их отнесение также к специфике, 



связанной с кузовами, следовательно, для этих услуг спорный элемент способен 

восприниматься как указание на кузовную тематику (услуги «предоставление 

торговых интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; 

предоставление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и 

услуг; предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; демонстрация товаров; агентства по импорту-

экспорту» могут относиться к продаже кузовных товаров, услуги «консультации по 

вопросам организации и управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; 

консультации по управлению бизнесом; консультации по управлению персоналом; 

консультации профессиональные в области бизнеса» включают бизнес-услуги в 

рамках кузовного бизнеса, все остальные услуги 35 класса МКТУ также в силу 

широких формулировок включают кузовную тематику). Следовательно, словесный 

элемент «КУЗОВНОЙ» для данных услуг не соответствует требованиям пункта 1 

статьи 1483 Кодекса.  

При оценке соответствия слова «КУЗОВНОЙ» требованиям пунктов 1 и 3 

статьи 1483 Кодекса для услуг 37 класса МКТУ, включающих ремонтные и 

восстановительные работы, важно отметить, что словесный элемент «КУЗОВНОЙ» 

для услуг, связанных с обслуживанием транспортных средств, однозначно и 

очевидно ориентирует потребителя относительно специфики ремонтных работ, 

которые проводятся в автомобилях и других транспортных средствах, имеющих 

кузов (кузовной ремонт). В частности, такие работы затрагивают части кузова, тогда 

как ремонт и восстановление колесных, электрических и иных частей транспортных 

средств не относится к кузовным работам. 

В отношении услуг «восстановление машин полностью или частично 

изношенных; лакирование; лужение повторное; мытье транспортных средств; 

обработка антикоррозионная; обработка антикоррозионная транспортных 

средств; обслуживание техническое транспортных средств; полирование 

транспортных средств; помощь при поломке, повреждении транспортных 

средств; предоставление информации по вопросам ремонта; работы малярные 

внутренние и наружные; ремонт и техническое обслуживание автомобилей; смазка 



транспортных средств; станции технического обслуживания транспортных 

средств [заправка топливом и обслуживание]; чистка транспортных средств» 

слово «КУЗОВНОЙ» является описательным, поскольку характеризует их как 

связанных с кузовными работами.  

Для услуг «восстановление двигателей полностью или частично изношенных; 

восстановление протектора на шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; заряд 

аккумуляторов транспортных средств; зарядка электрических транспортных 

средств; работы штукатурные; ремонт замков с секретом; ремонт насосов; 

ремонт обивки; услуги по балансировке колес; установка дверей и окон; установка и 

ремонт отопительного оборудования; установка и ремонт охранной сигнализации; 

установка и ремонт устройств для кондиционирования воздуха; установка и 

ремонт электроприборов; установка, ремонт и техническое обслуживание 

машинного оборудования; устранение помех в работе электрических установок; 

чистка сухая; чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями» слово «КУЗОВНОЙ» 

вызывает неверное представление об услугах, так как они услуги относятся к 

техническому обслуживанию / ремонту, но не кузовному. Таким образом, элемент 

«КУЗОВНОЙ» может ввести в заблуждение относительно характеристик этих услуг. 

В то же время слово «КУЗОВНОЙ» не характеризует, в том числе неверным 

образом, услуги «консультации по вопросам строительства; работы газослесарно-

технические и водопроводные», поскольку вероятное ложное восприятие данного 

слова по отношению к названным услугам не отвечает критерию правдоподобности. 

Таким образом, словесный элемент «КУЗОВНОЙ» действительно не 

соответствует пункту 1 статьи 1483 Кодекса для значительной части испрашиваемых 

заявителем товаров и услуг, в том числе принятых к регистрации. 

В заявленном обозначении « » слова «РОДНОЙ» и 

«КУЗОВНОЙ», вопреки мнению заявителя, не составляют единого словосочетания, 

не связаны грамматически, размещены на разных строках. Слово «РОДНОЙ» в силу 

своего расположения акцентирует на себе внимание в первую очередь. Элемент 

«КУЗОВНОЙ» выполнен на отдельной строке, выполняет поясняющую роль. С 



учетом роли данного элемента признание его неохраняемым элементом обозначения 

соответствует абзацу шестому пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Коллегия отмечает, что в регистрации заявленного обозначения для части 

товаров и услуг отказано также в связи с выявленными мотивами, 

предусмотренными пунктом 6 статьи 1483 Кодекса. Анализ соответствия 

заявленного обозначения требованиям названным положениям законодательства 

показал следующее. 

В рамках указанной нормы препятствием для регистрации заявленного 

обозначения послужил вывод о его сходстве до степени смешения с товарными 

знаками « » по свидетельству № 618676, « » по 

свидетельству № 918146, « » по свидетельству № 343006, « » 

по свидетельству № 670732, « » по свидетельству № 778745,  

« » по свидетельству № 839718, « » по свидетельству № 889736, 

« » по свидетельству № 478423. 

Доминирующим элементом всех противопоставленных товарных знаков 

являются слова «RODNAYA» (является транслитерацией слова «РОДНАЯ»), 

«РОДНОЙ», «РОДНОЕ», имеющие идентичное смысловое содержание. 

Как отмечалось ранее, в заявленном обозначении « » 

слова «РОДНОЙ» и «КУЗОВНОЙ» не связаны грамматически и по смыслу. При 

этом изобразительный элемент также не обуславливает наличие связи между 

словами «РОДНОЙ» и «КУЗОВНОЙ». Следовательно, доминирующее значение 

выполняет слово «РОДНОЙ». 

Не может быть признано полное отсутствие сходства обозначений при 

наличии одного полностью совпадающего словесного элемента, являющегося 



единственным словесным элементом противопоставленного товарного знака и 

одним из словесных элементов спорного товарного знака. Наличие в сравниваемых 

товарных знаках тождественного словесного элемента свидетельствует о том, что 

определенная степень сходства сравниваемых обозначений имеется. 

Соответствующий подход отражен в постановлениях президиума Суда по 

интеллектуальным правам от 21.05.2018 по делу № СИП-210/2017, от 26.11.2018 по 

делу № СИП-147/2018, от 25.01.2019 по делу № СИП-261/2018, от 11.07.2019 по 

делу № СИП-21/2019, от 25.12.2019 по делу № СИП-137/2018, от 31.03.2021 по делу 

№ СИП-569/2020, от 28.06.2023 по делу № СИП-985/2022. 

Фонетическое, смысловое и визуальное сходство заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков « » по свидетельству № 343006, 

« » по свидетельству № 670732 обеспечивается за счет совпадения слова 

«РОДНОЙ», являющегося основным индивидуализирующим элементом 

сравниваемых обозначений. Степень сходства следует признать высокой, несмотря 

на присутствие в составе заявленного обозначения иных элементов (как установлено 

ранее, для услуг 35 класса МКТУ элемент «КУЗОВНОЙ» не является фантазийным, 

не связан со словом «РОДНОЙ» по смыслу). 

Испрашиваемые заявителем услуги 35 класса МКТУ (приведены на страницах 

18-19 настоящего заключения) однородны услугам противопоставленных 

регистраций №№ 343006, 670732 («изучение рынка, исследования в области 

маркетинга, агентства по импорту-экспорту, по коммерческой информации; 

продвижение товаров [для третьих лиц], в том числе сбор для третьих лиц 

различных товаров (за исключением транспортировки) и размещение товаров для 

удобства изучения и приобретения потребителями через сети оптовой и розничной 

торговли; снабженческие услуги для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами], помощь в управлении промышленными или 

коммерческими предприятиями, демонстрация товаров; организация выставок и 

торговых ярмарок в коммерческих и рекламных целях, поиск информации в 

компьютерных файлах [для третьих лиц]», «аренда площадей для размещения 



рекламы; реклама; розничная продажа непродовольственных товаров, розничная 

продажа продовольственных товаров, неспециализированная розничная продажа, 

оптовая продажа непродовольственных товаров, оптовая продажа 

продовольственных товаров, неспециализированная оптовая продажа, 

демонстрация товаров; оформление витрин; продвижение товаров (для третьих 

лиц), снабженческие услуги для третьих лиц (закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами), распространение образцов, организация выставок в 

коммерческих или рекламных целях; организация торговых ярмарок в коммерческих 

целях; продажа аукционная; сбыт товаров через посредников; коммерческие 

операции, связанные с оптовой и розничной продажей; услуги по сбору и 

группированию (за исключением транспортировки) в торговых залах товаров для 

удобства приобретения и изучения потребителям; услуги оптовой и розничной 

продажи; магазины по продаже товаров; оптовая и розничная продажа; 

дистанционная продажа товаров потребителям») по роду, виду, назначению, 

условиям оказания и кругу потребителей. Степень однородности является высокой. 

Таким образом, противопоставление товарных знаков по свидетельствам 

№№ 343006, 670732 в отношении однородных услуг 35 класса МКТУ является 

правомерным. 

Фонетическое, смысловое и визуальное сходство заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков « » по свидетельству № 889736, 

« » по свидетельству № 478423 обусловлено фонетическим, визуальным 

и смысловым сходством слов «РОДНОЙ» / «РОДНОЕ», являющихся основными 

индивидуализирующими элементами сравниваемых обозначений. Как установлено 

ранее, для услуг 35 класса МКТУ, а также для большинства услуг 37 класса МКТУ 

элемент «КУЗОВНОЙ» не является фантазийным, следовательно, его присутствие 

не обуславливает возможность признания сравниваемых обозначений несходными. 

Испрашиваемые услуги 35 класса МКТУ (приведены на страницах 18-19 

настоящего заключения) однородны услугам 35 класса МКТУ противопоставленной 

регистрации № 889736 («аренда площадей для размещения рекламы; реклама; 



розничная продажа непродовольственных товаров, розничная продажа 

продовольственных товаров, неспециализированная розничная продажа, оптовая 

продажа непродовольственных товаров, оптовая продажа продовольственных 

товаров, неспециализированная оптовая продажа, демонстрация товаров; 

оформление витрин; продвижение товаров (для третьих лиц); снабженческие 

услуги для третьих лиц (закупка и обеспечение предпринимателей товарами), 

распространение образцов; организация выставок в коммерческих или рекламных 

целях; организация торговых ярмарок в коммерческих целях; продажа аукционная; 

сбыт товаров через посредников; коммерческие операции, связанные с оптовой и 

розничной продажей; услуги по сбору и группированию (за исключением 

транспортировки) в торговых залах товаров для удобства приобретения и 

изучения потребителям; услуги оптовой и розничной продажи; магазины по 

продаже товаров; услуги торговых центров по продаже товаров; оптовая и 

розничная продажа; дистанционная продажа товаров потребителям»), поскольку 

совпадают или соотносятся как вид-род, характеризуются общими назначением, 

условиями оказания, кругом потребителей. 

Таким образом, противопоставление товарного знака по свидетельству 

№ 889736 в отношении однородных услуг 35 класса МКТУ является правомерным. 

Испрашиваемые услуги 37 класса МКТУ (приведены на страницах 19-20 

настоящего заключения) в высокой степени однородны услугам 37 класса МКТУ 

противопоставленной регистрации № 478423, поскольку в большинстве своем 

совпадают. Остальные услуги соотносятся как вид-род с услугами 

противопоставленного перечня (так, услуги «заряд аккумуляторов транспортных 

средств; зарядка электрических транспортных средств; помощь при поломке, 

повреждении транспортных средств; услуги по балансировке колес» являются 

видовыми относительно противопоставленных услуг «обслуживание техническое 

транспортных средств», а услуги «ремонт замков с секретом» являются 

видовыми относительно противопоставленных услуг «ремонт»), либо совпадают с 

ними по всем признакам однородности (услуги «консультации по вопросам 

строительства; предоставление информации по вопросам ремонта» идентичны по 



содержанию противопоставленным услугам «информация по вопросам 

строительства; информация по вопросам ремонта»). 

Вместе с тем при оценке вероятности смешения заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака по свидетельству № 478423 коллегией 

принято во внимание письменное согласие правообладателя, представленное 

03.06.2024, в котором Морев Сергей Владимирович, Санкт-Петербург, сообщает о 

своем согласии относительно регистрации заявленного обозначения на имя 

заявителя в отношении указанных в письме услуг 37 класса МКТУ, в полном 

соответствии с испрашиваемым заявителем перечнем услуг соответствующего 

класса.  

Сопоставляемые обозначение и товарный знак не являются тождественными, 

при этом у противопоставленного товарного знака отсутствует статус 

общеизвестного или коллективного товарного знака, что свидетельствует об 

отсутствии предпосылок для введения потребителей в заблуждение. Таким образом, 

противопоставление товарного знака по свидетельству № 478423 преодолено 

заявителем и может быть снято. 

Фонетическое и смысловое сходство заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака « » по свидетельству № 618676 

обусловлено фонетическим, визуальным и смысловым сходством слов «РОДНОЙ» / 

«RODNAYA» (транслитерация слова «РОДНАЯ» буквами латиницы), являющихся 

основными индивидуализирующими элементами сравниваемых обозначений. 

Присутствие элемента «КУЗОВНОЙ» в заявленном обозначении не приводит к 

возможности признания сравниваемых обозначений несходными, поскольку при 

оценке сходства учитывается сходство именно сильных элементов. 

Испрашиваемые заявителем товары 03 и 04 классов МКТУ, затронутые 

отказом, в подавляющем большинстве совпадают с товарами, указанными в перечне 

регистрации № 618676. Остальные товары (препараты для чистки химические 

бытовые; расплавы восковые [ароматизирующие препараты]; средства для 

стирки; масла для консервации кожи; составы для поглощения пыли; топливо 

бензольное) являются видовыми относительно имеющихся в противопоставленном 



перечне наименований или совпадают с ними по всем признакам однородности (в 

частности, с товарами «препараты для чистки; ароматизаторы воздуха; вещества 

для стирки; масла для предохранения кожи; составы связующие для пыли; бензол»), 

следовательно, степень однородности является высокой. 

Степень сходства заявленного обозначения « » с 

противопоставленными товарными знаками « » по свидетельству 

№ 918146, « » по свидетельству № 778745, « » по 

свидетельству № 839718 снижена в связи с присутствием в сравниваемых 

обозначениях дополнительных слов. Однако сильные элементы знаков «РОДНОЙ» / 

«РОДНАЯ» сходны по совокупности семантического, фонетического и визуального 

(в части букв и алфавита) критериев.  

Испрашиваемые услуги 35 класса МКТУ «агентства по коммерческой 

информации; консультации по вопросам организации и управления бизнесом; 

консультации по организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; 

консультации по управлению персоналом; консультации профессиональные в 

области бизнеса; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий связей 

с общественностью; помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении 

коммерческими или промышленными предприятиями; посредничество 

коммерческое; предоставление деловой информации; предоставление деловой 

информации через веб-сайты; предоставление коммерческой информации и 

консультаций потребителям по вопросам выбора товаров и услуг; проведение 

коммерческих мероприятий; тестирование психологическое при подборе персонала; 

управление бизнесом временное; управление внешнее административное для 

компаний; управление деятельностью внештатных сотрудников; услуги 

консультационные по управлению бизнесом; услуги субподрядные [коммерческая 

помощь]» однородны услугам «анализ себестоимости; аудит коммерческий; аудит 



финансовый; бюро по найму; ведение бухгалтерских документов; выписка счетов; 

запись сообщений [канцелярия]; изучение общественного мнения; комплектование 

штата сотрудников; написание резюме для третьих лиц; обработка текста; 

оценка коммерческой деятельности; подготовка платежных документов; 

регистрация данных и письменных сообщений; составление налоговых деклараций; 

составление отчетов о счетах; тестирование психологическое при подборе 

персонала; услуги в области общественных отношений; услуги машинописные; 

услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по оптимизации 

трафика веб-сайта; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги по 

программированию встреч [офисные функции]; услуги секретарей; услуги 

стенографистов; услуги телефонных ответчиков для отсутствующих абонентов» 

противопоставленной регистрации № 918146 по роду, виду, назначению, условиям 

реализации, кругу потребителей. Степень однородности услуг, представленных в 

общих формулировках, не может быть признана низкой. 

Испрашиваемые заявителем услуги 35 класса МКТУ «агентства по импорту-

экспорту; агентства по коммерческой информации; демонстрация товаров; 

консультации по вопросам организации и управления бизнесом; консультации по 

организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; консультации 

профессиональные в области бизнеса; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий связей с общественностью; макетирование 

рекламы; маркетинг; организация выставок в коммерческих или рекламных целях; 

помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или 

промышленными предприятиями; посредничество коммерческое; предоставление 

деловой информации; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; предоставление места для онлайн-продаж 

покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление торговых интернет-

площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; презентация товаров на всех 

медиасредствах с целью розничной продажи; проведение коммерческих 



мероприятий; продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и 

услуг через спонсорство спортивных мероприятий; реклама; реклама 

интерактивная в компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; 

реклама телевизионная; управление бизнесом временное; управление внешнее 

административное для компаний; управление процессами обработки заказов 

товаров; услуги консультационные по управлению бизнесом; услуги снабженческие 

для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей товарами]; услуги 

субподрядные [коммерческая помощь]; продвижение товаров для третьих лиц, в 

том числе услуги оптовой и розничной продажи товаров, услуги магазинов по 

продаже товаров, услуги Интернет-магазинов по продаже товаров» однородны по 

роду, назначению, условиям оказания, кругу потребителей, признакам 

взаимодополняемости и взаимозаменяемости услугам противопоставленных 

регистраций №№  778745, 839718 («реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 

административная деятельность в сфере бизнеса; офисная служба; расклейка 

афиш, реклама наружная, распространение рекламных материалов; демонстрация 

товаров; рассылка рекламных материалов; обновление рекламных материалов; 

распространение образцов; организация выставок в коммерческих или рекламных 

целях; продвижение продаж для третьих лиц; реклама почтой; организация 

торговых ярмарок в коммерческих или рекламных целях; реклама интерактивная в 

компьютерной сети; презентация товаров на всех медиасредствах с целью 

розничной продажи; оформление рекламных материалов; сбор для третьих лиц 

различных товаров (не подразумевая их транспортировку) и размещение товаров 

для удобства изучения и приобретения потребителями через розничные и оптовые 

магазины, почтовые каталоги продаж, электронные средства, в том числе теле-

магазины или Интернет-сайты; агентства по импорту-экспорту; аренда 

площадей для размещения рекламы; информация и советы коммерческие 

потребителям по приобретению товаров [информация потребительская 

товарная]; предоставление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам 

товаров и услуг; проведение промоакций»). 



Смешение возможно и при низкой степени сходства, но идентичности (или 

близости) товаров товарного знака и спорного обозначения (пункт 162 

Постановления Пленума ВС РФ от 23.04.2019 № 10). 

Таким образом, противопоставление товарных знаков по свидетельствам 

№№ 918146, 778745, 839718 не может быть снято в силу высокой степени 

однородности услуг, в отношении которых заявитель испрашивает регистрацию 

заявленного обозначения, и услуг, представленных в перечнях названных 

регистраций, имеющейся наряду со сходством соответствующих обозначений. 

Резюмируя сказанное, заявленное обозначение не соответствует пункту 6 

статьи 1483 Кодекса в отношении всех затронутых отказом товаров и услуг 03, 04, 35 

классов МКТУ. В то же время для испрашиваемых услуг 37 класса МКТУ мотивы 

для отказа, предусмотренные пунктом 6 статьи 1483 Кодекса, заявителем 

преодолены. 

Коллегия отмечает, что регистрация заявленного обозначения в качестве 

товарного знака может быть произведена только в отношении тех товаров и услуг, 

для которых не установлено ни оснований отказа, предусмотренных пунктом 6 

статьи 1483 Кодекса, ни оснований отказа, предусмотренных пунктом 3 статьи 1483 

Кодекса. Таким образом, к перечню, указанному в оспариваемом решении, 

добавляются следующие товары и услуги: 

02 класс МКТУ – «красители из солода; шеллак» (без указания о дискламации 

слова «КУЗОВНОЙ»); 

37 класс МКТУ – «восстановление машин полностью или частично 

изношенных; консультации по вопросам строительства; лакирование; лужение 

повторное; мытье транспортных средств; обработка антикоррозионная; 

обработка антикоррозионная транспортных средств; обслуживание техническое 

транспортных средств; полирование транспортных средств; помощь при поломке, 

повреждении транспортных средств; предоставление информации по вопросам 

ремонта; работы газослесарно-технические и водопроводные; работы малярные 

внутренние и наружные; ремонт и техническое обслуживание автомобилей; смазка 

транспортных средств; станции технического обслуживания транспортных 



средств[заправка топливом и обслуживание]; чистка транспортных средств» (без 

указания о дискламации слова «КУЗОВНОЙ» для услуг «консультации по вопросам 

строительства; работы газослесарно-технические и водопроводные»). 

Кроме того, оспариваемое решение подлежит изменению в части указания 

объема товаров, для которых слово «КУЗОВНОЙ» является неохраняемым. Такое 

указание снимается как не соответствующее пункту 1 статьи 1483 Кодекса для части 

принятых к регистрации товаров 01, 02, 03, 12 классов МКТУ, перечисленных на 

страницах 26-33 настоящего заключения. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 12.03.2024, изменить решение 

Роспатента от 06.10.2023 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№ 2022787089. 


